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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

A oto Ja jestem z tobą i będę cię strzegł wszędzie, 
dokądkolwiek pójdziesz, i sprowadzę cię z powrotem 
do tej ziemi, dlatego że cię nie opuszczę, dopóki nie 
uczynię tego, co ci oznajmiłem. 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład literacki 
 

Oto Ja jestem z tobą! Będę cię strzegł wszędzie, 
dokądkolwiek się udasz. Sprowadzę cię też 
z powrotem do tej ziemi, dlatego że cię nie opuszczę, 
dopóki nie spełnię tego, co ci obiecałem. 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona Biblia 
Gdańska 
 

Oto ja jestem z tobą i będę cię strzegł, gdziekolwiek 
pójdziesz, i przyprowadzę cię z powrotem do tej 
ziemi. Bo nie opuszczę cię, aż spełnię to, co ci 
obiecałem. 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

A oto, Ja jestem z tobą i strzec cię będę gdziekolwiek 
pójdziesz, i przywrócę cię do tej ziemi; bo nie 
opuszczę cię, aż uczynię com ci rzekł. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

I będę stróżem twoim, gdziekolwiek pójdziesz, 
i przywrócę cię do tej ziemie, i nie opuszczę, aż 
wypełnię wszytko, com rzekł. 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Ja jestem z tobą i będę cię strzegł, gdziekolwiek się 
udasz; a potem sprowadzę cię do tego kraju. Bo nie 
opuszczę cię, dopóki nie spełnię tego, co ci obiecuję. 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

A oto Jam jest z tobą i będę cię strzegł wszędzie, 
dokądkolwiek pójdziesz, i przywiodę cię z powrotem 
do tej ziemi, bo nie opuszczę cię, dopóki nie uczynię 
tego, co ci przyrzekłem. 

EKU'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Ekumeniczna 
 

Ja jestem z tobą i będę cię strzegł wszędzie, 
dokądkolwiek pójdziesz, i sprowadzę cię do tej ziemi. 
Nie opuszczę cię, dopóki nie spełnię wszystkiego, co 
ci obiecałem. 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Ja będę z tobą i będę cię chronił wszędzie, dokąd 
pójdziesz, a potem przyprowadzę cię do tego kraju. 
Bo nie opuszczę cię, aż spełnię to, co ci obiecałem”. 

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Otom Ja z tobą! Będę cię strzegł, dokądkolwiek 
pójdziesz. I sprowadzę cię znowu do tego kraju. Nie 
opuszczę cię, aż wypełnię to, co ci obiecałem. 

PEC 
 

Przekład 
literacki 
 

Tora Pardes Lauder 
 

Ja jestem z tobą i będę cię strzegł wszędzie, dokąd 
pójdziesz, i sprowadzę cię do tej ziemi, bo nie 
opuszczę cię, aż uczynię to, o czym ci powiedziałem.  

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий переклад 
УБТ Рафаїла 
Турконяка 
 

Ось і я з тобою, що стережу тебе в кожній дорозі 
куди лиш підеш, і поверну тебе до цієї землі, бо не 
покину тебе доки Я не зроблю все, що Я тобі 
сказав. 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia Gdańska 
 

A oto Ja jestem z tobą; będę cię strzegł gdziekolwiek 
pójdziesz i przywrócę cię do tej ziemi; ponieważ cię 
nie opuszczę, aż spełnię to, co ci przyrzekłem. 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 

Przekład Nowego 
Świata 

A oto ja jestem z tobą i będę cię strzegł na każdej 
drodze, którą idziesz, i przyprowadzę cię z powrotem 



  do tej ziemi, gdyż cię nie opuszczę, dopóki nie 
uczynię tego, co ci powiedziałem”. 
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